
 

 

  
  
  
  
  هاپيدايش و چالش: ادبيات تطبيقي در ايران

   بك مجيد صالح
  ، تهراناستاديار زبان و ادبيات عرب دانشگاه علامه طباطبايي

  هادي نظري منظم
   ، تهراندانشجوي دكتري زبان وادبيات عرب دانشگاه علامه طباطبايي

  چكيده
ريخ ادبيـات اسـت كـه بـه     اي از تـا ادبيات تطبيقي از ديدگاه مكتب فرانسـوي، شـاخه  

مكتب تطبيقي آمريكا . پردازد بررسي روابط تاريخي در ميان دو يا چند ادبيات مليّ مي
هـا بـا   داند كه به مقايسه ادبيات ملـّت  اي مينيز ادبيات تطبيقي را پژوهشي بين رشته

هـاي علـوم انسـاني و هنرهـاي زيبـا      يكديگر و بررسي رابطه ادبيـات بـا سـاير رشـته    
گـاه بـه   ادبيات تطبيقي در مفهوم علمي آن نخست در فرانسه پديد آمد؛ آن. ازدپرد مي

راه يافت و سپس روانه شـرق  ...  و آمريكا ،ابعضي از كشورهاي غربي چون آلمان، ايتالي
ايـران در زمـره نخسـتين كشـورهاي آسـيايي      . دور و ديگر كشورها چون ايران گرديد

گـران ايرانـي غالبـاً بـا     ته است اما پـژوهش است كه به تأسيس ادبيات تطبيقي پرداخ
هاي عملـي و كـاربردي در ايـن    هاي ادبيات تطبيقي به پژوهشناديده انگاشتن نظريه

هـاي ذهنـي و   هـا و يـا كژتـابي   اين امر منشـأ بسـياري از آشـفتگي   . اندحوزه پرداخته
  .اي است كه امروز در حوزة ادبيات تطبيقي فارسي وجود دارد فكري

فرانسـه، مكتـب نقـدي آمريكـا،      تطبيقـي ادبيات تطبيقي، مكتـب   :ها كليدواژه
 .گري در ايرانتطبيق

                                                            
. E-mail: msalehbek@gmail.com  
. E-mail: nazarimonazam@yahoo.com  
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  مه مقد

فرانسوي و   la Litte'rature Compare'eاللفظي اصطلاح ترجمه تحت» ادبيات تطبيقي«
ايـن اصـطلاح بـه    . در زبان انگليسـي اسـت   Comparative Literatureبرابر نهاده اصطلاح 
سـبب كوتـاهي و اختصـار توانسـته      گران جهان، نارسا و مبهم است اما بهاعتقاد تمام تطبيق

  ).16: 1962هلال، (است خود را بر ساير اصطلاحات پيشنهادي غالب كند 
بـار  در اين كشور بود كه نخسـتين . فرانسه مهد ادبيات تطبيقي در معناي علمي آن است

اصطلاح ادبيات تطبيقـي را  . م1828هاي خود در سال  در سخنراني) A.Villemain( ويلمن
؛ هرچند محقّقان برآنند كه آن ادب تطبيقـي  )18: 1996برونيل، بيشوا و روسو، (كار برد به

شـيوه و روش علمـي مشـخّص و معينـي     «گفتنـد   كه ويلمن و معاصرانش از آن سخن مـي 
: آ1374كـوب،   زرين(» نداشت و در واقع فقط نوعي مقايسه بين شاعران ممالك مختلف بود

181.(  
هـاي سـدة نـوزدهم     اين سخن بدان معنا است كه ادبيات تطبيقي تنها در واپسـين سـال  

 .J( هـا بـود كـه ژوزف تكسـت     در اين سـال . هاي صحيح علمي آراسته شد ميلادي به شيوه

Texte ( ايـن  . ، دفـاع كـرد  وطني ادبي - روسو و اصول جهاناز رسالة دكتراي خود با عنوان
آيد  جدي و عالمانه پيرامون ادبيات تطبيقي در فرانسه به شمار ميرساله، نخستين پژوهش 

  ).3: 1956 گويارد،(
هـاي   اي را در عرصـة پـژوهش   هاي سدة نوزدهم تحـولات گسـترده   كه واپسين سالبا اين

هـاي فرانسـه و آمريكـا كرسـي      عملي و تطبيقي شاهد بود و در اين مدت بعضي از دانشگاه
هاي آغازين سده بيستم بـود  مودند، اما بايد اعتراف كرد كه در دههادبيات تطبيقي را داير ن

كه نخستين كتاب علمي و جامع در باب ادبيات تطبيقي در غرب نگاشته شد؛ نويسندة اين 
تـرين اسـاتيد ادبيـات تطبيقـي در      يكـي از بـزرگ  ) P. V. Tieghem(كتاب پل وان تـيگم  
ارائة تعريفي علمـي از ادبيـات تطبيقـي نقـش     كه در  - از معاصران وي . فرانسه و جهان بود
 .P( ، پـل هـازار  (F. Baldensperger)توان از فرنان بالدنسـپرژه   مي - اند چشمگيري داشته

Hazard( ژان ماري كاره ،(J. M. Carre)   و ماريوس فرانسوا گويـارد (M. F. Guyard)  نـام
ه نخسـتين مكتـب ادبـي    گران برجسته و همكـاران ايشـان بـود ك ـ   به همت اين تطبيق. برد

پديد آمد؛ همان مكتبـي كـه بعـدها در     - يعني مكتب تطبيقي فرانسه  - تطبيقي در جهان 
اغلب كشورهاي اروپايي گسترش يافت و تـا اواسـط سـدة بيسـتم تنهـا مكتـب موجـود در        

  .ادبيات تطبيقي در جهان بود
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  تعريف ادبيات تطبيقي

داستان نيستند و اين امـر  از ادبيات تطبيقي هم گران در باب ارائة تعريفي جامع و مانعتطبيق
هـايي   ترين تعريـف  در ذيل مهم. راه بوده استهمواره با اظهارنظرهاي متفاوت و گاه شديدي هم

كوشيم كه ترتيب و تسلسـل  آوريم و ميكه از اين شاخة نسبتاً جديد ادبي ارائه شده است را مي
  :زماني را رعايت نماييم

  قيادبيات شفاهي تطبي - 1
هاي ملـّي و كـوچ    خصوص موضوعات داستانمطالعة ادبيات شفاهي و به«مقصود از اين تعبير 

ولـك و وارن،  (آنها، و چگونگي و زمان درآمدن اين موضوعات به ادبيـات رفيـع و هنـري اسـت     
41:1373.(  

ناپـذير پـژوهش ادبـي و منبـع نخسـتين بسـياري از        گمان، ادبيات شفاهي بخـش جـدايي   بي
ويـژه اروپـاي شـمالي محصـور     حال، مفهوم مزبور در اروپا و بهاينو انواع ادبي است؛ باها  موضوع

پيونـدد   گـري مـي  اين مفهوم اينك بسان جويباري است كـه بـه اقيـانوس بـزرگ تطبيـق     . ماند
  ).26: 1999الخطيب، (

  مطالعة اثرپذيري و اثرگذاري - 2
ادبـي دو يـا چنـد ادبيـات ملـي       بررسي روابـط «ادبيات تطبيقي مفهوم دومي نيز دارد و آن  

  ).42: 1373 ولك و وارن،(» .است
: 1999الخطيـب،  (گذار اين مفهـوم اساسـي بـود     گر فرانسوي بالدنسپرژه، پايهاند تطبيقگفته

. داشت و تـرويج بيشـتر آن پرداختنـد   به روشن... سپس وان تيگم و ماري كاره و گويارد و). 28
  : نويسد مي ادبيات تطبيقيم تيگم در كتاب معروف خود با ناوان

هـا و   بيم آن است كه تصور شود منظور از مقايسه و تطبيق، جمع كـردن كتـاب  ... 
هـاي موجـود    هـا و اخـتلاف   هاي مختلف جهت درك مشابهت متوني از ادبيات ملتّ

گمـان ايـن نـوع تطبيـق و مقايسـه، كـاري بسـيار سـودمند و          بـي ... ميان آنهاست
از ارزش تاريخي برخوردار نيست و تاريخ ادبيات را حتـّي يـك   اما ... انگيز است شوق

گري را از تمام معاني ادبـي آن تهـي   ما بايد كلمه تطبيق... گام به پيش نخواهد برد
  )70-69: 1987علوش، ( .كرده و بدان مفهومي علمي دهيم
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گويارد  يقيادبيات تطباي كه بر كتاب  گر برجسته  فرانسوي در مقّدمهژان ماري كاره تطبيق 
  :گويد نوشته است، مي

اي از تاريخ ادبيات اسـت كـه بـه مطالعـه پيونـدهاي فكـري        ادبيات تطبيقي شاخه
... و پوشـكين و گوتـه و كارلايـل و     المللـي و روابـط موجـود در ميـان بـايرون      بين
ديگر، ادبيات تطبيقي به بررسي پيوندهاي مختلف در بين آثار عبارت  پردازد؛ به مي

هان و كشف منابع خارجي آن آثار اهتمـام مـي ورزد؛ ادبيـات تطبيقـي بـه      ادبي ج
هايي توجه دارد كه يـك   پردازد بلكه بيشتر به دگرگوني مطالعة ارزش آثار ادبي نمي

در حقيقت واژه تأثيرپذيري . كند ها ايجاد مي ملتّ يا يك نويسنده در آثار ديگر ملتّ
  )»ل«ص : 1956ارد، گوي( .و ستيز است غالباً به مفهوم تفسير، واكنش، پايداري

ادبيـات  «: نويسـد  وي مـي . ترين تعريف در مكتب تطبيقي فرانسـه از آن گويـارد اسـت    روشن
پژوهشگر ادبيات تطبيقي مانند كسـي اسـت كـه در    . المللي است تطبيقي تاريخ روابط ادبي بين

ري و فرهنگي ميـان دو يـا   نشيند تا تمام داد و ستدهاي فك سرحد قلمرو زبان ملّي به كمين مي
  ).5: همان(» چند ملتّ را ثبت و بررسي كند

  : آن) كلاسيك(توان گفت كه ادبيات تطبيقي در مفهوم فرانسوي  اينك مي
و  -گاه بـه تـدريج از تـاريخ ادبيـات     كننده آن است؛ آن اي از تاريخ ادبيات و كامل شاخه -1

فت، هرچند كـه بايـد بـه نسـبي بـودن ايـن       استقلال يا -بعدها از نقد ادبي و نظريه ادبيات
  .استقلال اذعان نمود

ادبيات تطبيقي در مفهوم فرانسوي آن شديداً تحت تأثير روح علمـي و نگـرش تـاريخي     -2
به عبارت ديگر، اساس نظري اين مكتب بـر دو گـرايش تـاريخي و علمـي     . سده نوزدهم بود

  ).270: 1999عبود، (مبتني است 
مفهوم فرانسوي آن، مقايسه صرف ميان دو يـا چنـد ادبيـات نيسـت      ادبيات تطبيقي در -3

بلكه مقايسه از ديدگاه ايـن مكتـب، نقطـة آغـاز و گـامي ضـروري اسـت كـه امكـان درك          
  .نمايد هاي موجود در بين آثار ادبي را فراهم مي ها و يا تفاوت شباهت

اين . اي تطبيقي استه اختلاف زبان در بين آثار مختلف ادبي، شرط اصلي انجام پژوهش -4
هاي فراواني را در پي داشت؛ مثلاً برخي، آن را عاملي در جهت وابسـته   شرط بعدها اعتراض

  ).118: 1984 ،ةالمناصر(هاي نيرومند غربي پنداشتند  هاي ضعيف به دولت كردن ملتّ
ر و ورزد و ادبيـات ملـّي را محـو   ادبيات تطبيقي به غناي ادبيات و زبان ملّي اهتمام مـي  -5

  . شماردهاي تطبيقي بر مي اساس پژوهش
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هـاي مختلـف    ادبيات تطبيقي به بررسي روابط و پيوندهاي تاريخي در ميان ادبيات ملتّ -6
  .پردازد؛ از اين رو، اساس آن تاريخ ادبيات است مي
پـردازد و نتيجـه تأثيرگـذاري را در     ادبيات تطبيقي به تحقيق در باب اصالت اديـب مـي   -7

توان گفت كه ادبيات تطبيقي در اينجا شكل نقد ادبـي   مي. كند ر ادبي بررسي ميپيدايش اث
  .گيرد به خود مي

چـه، ممكـن اسـت    . نوايي با تأثيرگذار نيسـت  فكري و همتأثيرپذيري لزوماً به معناي هم -8
  . هاي عميق فكري باشد بين تأثيرگذار و تأثيرپذير، تضاد و يا اختلاف

گـران  اي اثرپذيري و اثرگذاري بسيار دشـوار اسـت برخـي تطبيـق    ه جا كه پژوهشاز آن -9
توجه اصلي خود را معطوف نظريه پـذيرش يـا    -چون ماري كاره و گويارد -برجسته فرانسه 
  .شود اند كه در آن، خلاّقيت و اصالت نويسنده نمايان مي استقبال نموده

هـا   ترين ايـن زمينـه   مهم. هاي تحقيق در ادبيات تطبيقي گسترده و متعدد است زمينه -10
ها و مترجمان به عنوان عوامـل اصـلي   ها؛ بررسي ترجمهدر باب وام واژه  پژوهش: عبارتند از

هـاي مختلـف؛ تحقيـق در بـاب     انتقال پديده هاي ادبي؛ بررسي انـواع ادبـي در بـين ملـّت    
ديگـر؛  ) ايه ـ ملـّت (  ها؛ بررسي تأثير يك نويسنده بر ادبيات ملـّت  موضوعات ادبي و اسطوره

هـاي فكـري در    هاي ادبي و جريـان  مطالعه منابع خارجي يك اثر يا نويسنده؛ بررسي مكتب
  ... . و ميان ملل گوناگون؛ تصوير يك ملتّ در ادبيات ملتّي ديگر

  ت با هنرها و علوم انساني و پايهرابطه ادبيا بررسيمقايسه نقدي آثار ادبي با هم و  - 3
تا پايان نيمه نخست سده بيستم بر فضاي ادبي غرب حاكم  مفهوم تطبيقي فرانسه دست كم 

  .ويژه آمريكايي قرار گرفتگران غربي و بهگاه به تدريج آماج انتقاد برخي تطبيقبود؛ آن
ها در جهت تغيير مفهوم تاريخي ادبيات تطبيقي و اصلاح مضمون آن در سال  نخستين تلاش

   (R. Wellek) گر برجستة آمريكايي رنه ولـك در اين سال منتقد و پژوهش. انجام گرفت 1949
تـأليف كردنـد و در فصـل     نظرية ادبيـات عنوان  كتابي با  (A. Warren)با همكاري آوستن وارن 

تـرين   تـوان برجسـته   رنه ولك را مي. اختصار از مكتب تطبيقي فرانسه انتقاد نمودندپنجم آن به
وي در سخنراني تـاريخي خـود در سـال    . منتقد ادبيات تطبيقي در مفهوم فرانسوي آن دانست

: 1999عبـود،  (شدت از مفهوم تأثيرپذيري و اثرگذاري و اصول و مباني آن انتقاد كرد به 1958
  :بخشي از انتقادهاي وي در اين سخنراني به شرح ذيل است). 288

  ؛هاي آن فقدان تعريفي روشن از موضوع ادبيات تطبيقي و روش -1
  ؛ادبي در حين پژوهشتوجهي به اثر  كم -2
  ).15: 1983حسان، (مليّت محوري تطبيقگران  -3
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مكتب آمريكايي   در واقع، اين سخنراني، اساس پيدايش مكتب جديدي را بنا نهاد كه از آن به
هـا و   گيـري در كنفـرانس  گران آمريكايي از اين تاريخ به بعد حضور چشمتطبيق. شود تعبير مي
ترين علـل شـكوفايي ادبيـات     از مهم. اند لي ادبيات تطبيقي داشتهالمل هاي جهاني و بين همايش

توان به مهاجرت مستمر انديشـمندان و نخبگـان بـه ايـن كشـور، امكـان        تطبيقي در آمريكا مي
  .اشاره كرد...  دسترسي آسان به منابع، و تسهيلات فراوان مالي و پژوهشي و

يقـي در آمريكـا در حوصـلة ايـن اوراق     پرداختن به جزئيات مربوط به سير تحول ادبيات تطب
چه در اينجا براي ما مهم است نحوة نگرش اين مكتب جديد بـه مبحـث ادبيـات    آن. گنجد نمي

عنوان پايه گذار مكتـب تطبيقـي آمريكـا اشـارة مختصـري       پيشتر به رنه ولك به. تطبيقي است
  : وي در باب ادبيات تطبيقي مي گويد. داشتيم

 ـ ادبيات تطبيقي بي ه بـه موانـع سياسـي، نـژادي و زبـاني بـه بررسـي ادبيـات         توج
يـا  ...  توان ادبيات تطبيقي را در شيوه و روش واحدي محصور نمـود نمي. پردازد مي

هاي بسيار ارزشمند مشابهي  چه، پديده. آن را در روابط تاريخي موجود منحصر كرد
يگر پيونـد تـاريخي   وجود دارد كه بـا يكـد  ] در جهان[ها يا انواع ادبي رايج  در زبان
ادبيات تطبيقي را در تاريخ ادبيات محدود كرد و نقد ادبـي و   توان نمينيز ...  ندارند

  )196: 1987مكي،. (ادبيات معاصر را از آن دور نمود

آيـد كـه ولـك هـيچ مـرزي را در ادبيـات تطبيقـي بـه رسـميت           از اشارات فوق چنين برمـي 
عنوان يك كلّ است و مقايسـة ادبيـات را بـا هنرهـاي      وي قائل به مطالعة ادبيات به. شناسد نمي

  . داند مختلف و علوم و معارف انساني ممكن مي
  :گويد گر آمريكايي ميديگر تطبيق(Oldridge) الدريج 

بـه  . پـردازد  كه ادبيات تطبيقي به مقايسه ادبيات ملّي كشـورها نمـي  قدر مسلّم اين
را در مقابـل ادبيـات ملـّي ديگـري     عبارت ديگر، ادبيات تطبيقي يك ادبيـات ملـّي   

دهـد كـه ديـدگاه انسـان را در      دسـت مـي   نهد بلكه به جاي اين امر، روشي به نمي
اي است براي فراتر نگريستن  ادبيات تطبيقي شيوه. بخشد مطالعة آثار ادبي عمق مي

ها و تحولات موجـود   و خروج از موانعي به نام مرزهاي ملّي با هدف شناخت گرايش
هـاي فعاليـت    هاي مختلف و نيز درك رابطه ادبيات با ديگر عرصـه  نگ ملتّدر فره
توان گفت كه ادبيـات تطبيقـي مطالعـه يـك پديـده ادبـي از        اختصار ميبه. بشري

ها و علوم ديدگاه بيش از يك ادبيات، يا مطالعه يك پديده ادبي در مقايسه با دانش
  )16: 1983حسان، ( .مختلف و مرتبط است
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گران آمريكايي در تعريف ادبيات تطبيقي يكي از بزرگترين تطبيق (H. Remak) هنري رماك
 :گويد مي

ادبيات تطبيقي يعني مطالعه ادبيـات در آن سـوي مرزهـاي يـك كشـور خـاص، و       
هاي معرفتي و اعتقادي؛ مثل هنرها  مطالعه روابط موجود ميان ادبيات و ديگر حوزه

سياسـت،  (فلسفه، تاريخ، علـوم اجتمـاعي   ، )نقاشي، پيكرتراشي، معماري، موسيقي(
توان گفت كـه ادبيـات    اختصار ميبه...  و علوم و اديان و...) شناسي و اقتصاد، جامعه

تطبيقي يعني مقايسة ادبيات يك كشور با ادبيات يك يا چند كشـور ديگـر، و نيـز    
  )50: 1999الخطيب، . (هاي تعبير انساني مقايسة ادبيات با ديگر حوزه

تـوان بـه روشـني     كنند مـي  گران فرانسوي ارائه ميسة اين تعريف با تعريفي كه تطبيقبا مقاي
نگرنـد   عنوان مطالعة ادبيات در خارج از مرزها مي دريافت كه هر دو تعريف به ادبيات تطبيقي به

هاي شديدي ميان هر دو ديدگاه در مسائل عملّي و تطبيقـي وجـود دارد؛ از ديـدگاه     اما اختلاف
هاي ادبي نيستند كه در اين مكتب جديد مورد پژوهش قـرار   ران آمريكايي، تنها پديدهگتطبيق

اي  گونـه  شود؛ به هاي مختلف معرفتي و بياني را شامل مي گيرند بلكه تمايل به تطبيق، حوزه مي
  .توان گفت كه كلمة ادب تقريباً ديگر گنجايش اين همه تنوع و تعدد را ندارد كه مي

هاي اساسي ميان دو تعريف آن است كه رماك و همكاران آمريكـايي   ر تفاوتهمچنين از ديگ
. داننـد  هـاي تطبيقـي نمـي    وي، اثبات مسألة تأثيرپذيري و يا تأثيرگذاري را شرط انجام پژوهش

  .كنند نزديك مي -و نه تاريخ ادبيات-ايشان همچنين ادبيات تطبيقي را به نقد ادبي 
تـر،   نري رماك از ادبيات تطبيقي به دست داده است، واضحشايد بتوان گفت كه تعريفي كه ه

. اند گران آمريكايي و غربي ارائه نمودههايي است كه تطبيق تر از ساير تعريف تر و مقبول قابل فهم
الخطاب مكتب آمريكايي در سده بيستم و بخـش عظيمـي از قـرن     توان آن را فصل رو مي از اين

  .كنوني دانست

  فرانسه رهاي جديد د گرايش

مكتب تطبيقي فرانسه كه آن را گاهي مكتـب   -چنانكه اشاره شد  -در نيمه دوم قرن بيستم 
. نامند، آماج انتقادهاي شديدي از داخل و خارج فرانسـه شـد   تاريخي و گاه مكتب كلاسيك مي

قـرار داشـت كـه انتقـاد شـديدي از       (R. Etiemble)در رأس منتقدان فرانسـوي رنـه اتيامبـل    
اتيامبـل  . اي مـتّهم نمـود   ود گويارد به عمـل آورد و او را بـه تعصـب ملـّي و منطقـه     وطن خ هم
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كه تحولات عظيم ادب تطبيقي را به سبب آن -همچنين از گويارد به سبب تجديد چاپ كتابش
  ).43-42: همان(انتقاد كرد  -در دهه پنجاه ناديده گرفته بود 

كه در ادبيات ژاپنـي تخصـص داشـت از     اود؛ گفتني است كه اتيامبل بدين حد نيز اكتفا نكر
چـون  هـاي جديـدي    گران خواست كه به ادبيات كشـورهاي شـرق دور و نيـز بـه حـوزه     تطبيق
: همـان ( و به علوم بلاغي چون بيان و بديع و همچنين به فنّ ترجمه اهتمام ورزند شناسي  سبك

43.(  
هولت دريافت كه وي خواهان آن ادب توان به س باكانه اتيامبل مي با قدري تأمل در نظريات بي

هـاي   گويـا وي از واكـنش  . يي است كه هر دو شيوه تاريخي و نقدي را با هم جمع كنـد  تطبيقي
تندي كه برضد مكتب تاريخي فرانسه ايجاد شده بود، متأثر شده و كوشيده است نقاط ضـعف و  

  .خطاي آن را برطرف نمايد
توان بـه   اند مي گامان مكتب تطبيقي فرانسه پرداختهشگراني كه به انتقاد از پياز ديگر تطبيق

اهميـت پـژوهش در    گران اروپا را بـه  او نيز توجه تطبيقاشاره كرد؛  (J. Frappier)  ژان فراپيير
   ).80-79: 1987مكي، (جلب كرد  -در كنار ادبيات عصر جديد -ادبيات قرون وسطي
وي بـر  . گران و منتقدان مكتب مزبور بود نيز از جمله تطبيق(R. Escarpit) رابرت اسكارپيت 

گونـه اهتمـامي   و بدين شناسي ادبي تأكيد نمود و در اين زمينه به تأليف پرداخت اهميت جامعه
  ).   80: همان(متوجه اين حوزه پژوهشي نمود كه شايسته آن بود  را

تـأليف   طبيقـي ادبيات تترين كتب نظري در فرانسه يعني كتاب  جا بايد به يكي از مهمدر اين
اين كتاب كـه  . اشاره نمود (A. M. Rousseau)و آندره ميشل روسو  (C. Pichois)كلود پيشوا 

پـردازد كـه    هـاي مختلفـي مـي    م در پاريس منتشر شده است، به توصيف حـوزه 1967 در سال
دهد؛ نيز تا حد امكـان بـه چـارچوب كلاسـيك كتـاب وان تـيگم        ادبيات تطبيقي را تشكيل مي

  ).18: 1997پاژو، (گذارد  مياحترام 
بار در ادبيات تطبيقي فرانسـه تعريفـي   از جمله مزاياي كتاب فوق، آن است كه براي نخستين

هـاي   كوشد تا گـرايش  ورزد و مي اي بودن ادبيات تطبيقي تأكيد مي رشتهكند كه بر بين ارائه مي
  :نويسد وي مي. مختلف در ادبيات تطبيقي را با يكديگر جمع كند

مندي اسـت كـه بـه بحـث در بـاب تشـابهات، تـأثيرات و        بيات تطبيقي فنّ روشاد
نزديك كردن آثار ادبي به يكديگر يا به اشـكال مختلـف تعبيـر انسـاني در زمـان و      

هاي مختلف و يـا   ها يا فرهنگ كه به زبانپردازد؛ مشروط بدان هاي مختلف مي مكان
هش ادبي، وصـف، فهـم و درك   فايده اين نوع پژو. حتّي يك فرهنگ منسوب باشند

  )172: 1996برونيل و بيشوا و روسو، ( .هرچه بهتر آثار ادبي است
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تر ديگري نيز از ادبيات تطبيقي وجود دارد كه مؤلّفان مزبـور بـا همكـاري پييـر      تعريف كوتاه
  :اند، و آن به شرح ذيل است ارائه كرده(P. Brunel) برونل 

هاي ادبي،  مند و تفسير مركّب پديدهه روشادبيات تطبيقي توصيف تحليلي، مقايس
ها از طريق تاريخ و نقد و فلسفه است تـا بـدين وسـيله درك     ها يا فرهنگ بين زبان

  )173: همان. (نيكويي از ادبيات انجام شود

هـا و   كوشـد تـا تمـام گـرايش     گمان، اين تعريف فاقد روشني و وضوح كامـل اسـت و مـي    بي
هاي تاريخي و  نيز گرايش فلسفي را به گرايش. خود جمع كند هاي مختلف تطبيقي را در مكتب

  .كند افزايد و بر انجام مقايسه در ميان دو ادبيات يا دو فرهنگ تأكيد مي نقدي مي
هاي تئوري در موضوع مـورد بحـث، كتـاب     ترين كتاب يكي از جديدترين و در عين حال مهم

در فرانسه منتشر شده  1989ب مذكور در كتا. است (Y. Chevrel)ادبيات تطبيقي اثر ايوشورل 
اين كتاب با وجود اختصار شـديد  . گر مشهور فرانسوي، گوياردنوشته استو مقدمه آن را تطبيق

هايي اساسي است كه براي دانشـجويان و محققـان سـودمند     حاوي چكيده«و حجم اندك خود 
لموسي در ادبيات تطبيقـي  گر تحولات بسيار مليكن با وجود دقت و روشني نسبي نشان... است

  ).59: 2001الخطيب، (نيست فرانسه 
اثر مزبور به همت دكتر طهمورث ساجدي به فارسي ترجمه شده و در انتشارات امير كبير در 

مؤلّف در اين كتاب از جديدترين تحولات ادبيات تطبيقي در . به چاپ رسيده است  1386سال 
عه روابط موجود بين ادبيـات و هنرهـاي مختلفـي چـون     گويد و در پايان به مطال اروپا سخن مي

  .خواند سينما، نقاشي، موسيقي، رقص و معماري فرا مي
وي در . گران معاصر فرانسـه اسـت  يكي ديگر از تطبيق(D. H. Pageaux) دانييل هنري پاژو 

 هـاي  مؤلف در اين كتاب بر نظريـه . را منتشر نمود ادبيات همگاني و تطبيقي كتاب 1994سال 
هايي چون بينامتنيت  كند كه ادبيات تطبيقي معاصر با آن مواجه است؛ نظريه جديدي تأكيد مي
(Intertextuality)شناســي  ، نشــانه(Semioties)؛ او همچنــين ... ومعطــوف بــه زنــان  ، ادبيــات

محقّقان را به مطالعه پيوندهاي ادبيات با هنرهاي مختلفي چون نقاشي، موسيقي و سـينما فـرا   
  .اندخو مي

گران فرانسوي نيز به مقايسه ادبيات بـا  توان گفت كه تطبيق اينك پس از اين اشاره موجز مي
اعتقاد ندارند كه اين نوع تطبيق در حوزه ادبيات تطبيقـي  «پردازند ليكن آنان  فنون مختلف مي

 ـ به عبارت ديگر، تطبيق ).52: 1999الخطيب، (» .قرار دارد د كـه  گران فرانسه بيشتر تمايل دارن
  .جاي دهند -و نه ادبيات تطبيقي -هايي را در حوزه نقد ادبي چنين مقايسه
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گران اروپايي و آمريكايي به ادبيات تطبيقي در مفهوم شايان ذكر است كه امروز برخي تطبيق
آن گرايش دارند؛ عده فراواني هم به مكتب نقـدي آمريكـايي متمايلنـد امـا     ) فرانسوي(تاريخي 

توان به ادبيـات تطبيقـي    ن برآنند كه از تلفيق هردو مكتب تاريخي و نقدي ميگرابيشتر تطبيق
  .حقيقي و سودمند دست يافت

  هاي جديد پژوهش حوزه

هـاي نسـبتاً متعـددي را پـيش روي محقّقـان       آن عرصـه  فرانسويادبيات تطبيقي در مفهوم 
هـا و   نـد ايـن حـوزه   ها بـه عرصـة ادبيـات تطبيقـي گـام نهاد      گشود، اما پس از آن كه آمريكايي

ترين ايـن محورهـا اشـاره     در ذيل به مهم. هاي تحقيق، گستردگي و تنوع دوچنداني يافت زمينه
  :شود مي

  .كه از حدود زباني، جغرافيايي و يا معرفتي فراترند هايي تفاوتمطالعه تشابهات و  -الف
  بررسي رابطة ادبيات با هنرهاي مختلف و علوم و معارف انساني -ب
پژوهـي را از ادبيـات تطبيقـي مسـتقل     برخي محققـان آمريكـايي، ترجمـه   : پژوهي مهترج -ج

  . فراتر از اهميت ادبيات تطبيقي براي آن قائلند اهميتياند و  دانسته
هـر متنـي در واقـع از ديگـر متـون تغذيـه       «مقصود از بينامتنيت آن است كه : بينامتنيت -د
به عبارت ديگر، هـيچ متنـي از صـفر    ). 26: 1997پاژو، (» .كند و شكل تغيير يافتة آن است مي

بررسي در اين باب بـه تـدريج جـايگزين    . ديگر ارتباط دارندشود بلكه تمام متون با هم آغاز نمي
  .مطالعة تأثيرات خواهد شد

يك اثر ادبـي،  «بر اساس اين گرايش انتقادي، : هاي مربوط به استقبال و گيرندگي پژوهش -و
). 74: همـان (» .مرهون مشـاركت مسـتمر خواننـدگان و مـردم اسـت      را خويشزندگي و بقاي 

  .گونه از پژوهش نيز به تدريج جاي مطالعات مربوط به تأثيرپذيري را خواهد گرفت اين
به سبب تأثيري كه در تكوين انديشة ادبـي  (پيدايش موضوعات نويني چون تاريخ تعليم  -هـ
دانـش  (شناسـي   و نشانه) داند بارة يك متن ميكه خواندن را آفرينش دو(خوانش  نظريةو ) دارد

و مطالعـات پسااسـتعمارگرايي، گفتگـوي    ) ها و اشارات در جامعـه و ادبيـات   بررسي حيات نشانه
ها و مسألة جهاني شدن فرهنگ و ادبيات و نيز تحولات ادبي حاصل از فنّاوري اطلاعات  فرهنگ

  ... .و رايانه و اينترنت و
گران معاصر آمريكايي، ادبيـات  ين نكته اشاره كنيم كه برخي تطبيقدر پايان شايسته است بد

هـاي   پندارند و بدين سـبب پـژوهش   تطبيقي را ادبيات اختلاف و تفاوت در مفهوم وسيع آن مي
ادبيات زن و مرد، ادبيـات ماركسيسـتي و غيرماركسيسـتي، ادبيـات      بينمختلفي چون مقايسه 
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كه در درون ادبيات يك كشور يـا يـك منطقـه     -را نيز .. .آفريقايي و -سفيد و ادبيات آمريكايي
  ).115: 2001الخطيب، (آورند  در حوزة ادبيات تطبيقي به شمار مي -شود  انجام مي

  ها ادبيات تطبيقي درايران، چالش

ادبيات تطبيقي در سفر دراز خود از اروپا به آمريكا رسيد، آنگاه روانه شرق دور شد و سرانجام 
گذار ادبيات تطبيقي در ايران، خانم دكتـر  پايه. مختلف و از آن جمله ايران در آمدبه كشورهاي 

كرسي سنجش ادبيات را در دانشگاه تهران تأسيس كـرد   1317وي در سال . فاطمه سياح است
   ).47: 1354سياح، (و تدريس درس مزبور را برعهده گرفت 

رگذشت و كتـابي از خـود بـه يادگـار     سالگي د 45در سن  1326متأسفانه بانو سياح در سال 
هاي بعضي از دانشجويان همراه بـا مقـالاتي كـه در    بعدها تقريرات او از ميان يادداشت. نگذاشت

به كوشش محمـد گلـبن در    نقد و سياحتنشريات مختلف چاپ كرده بود، در مجلدي با عنوان 
  . ، منتشر شد)1354(تهران 

چـه در  . راواني به ادبيات تطبيقي در ايـران وارد كـرد  مرگ زود هنگام بانو سياح، زيان هاي ف
نتيجه اين امر، كرسي ادبيات تطبيقي و درس ادبيات روسي به علت فقدان استاد متخصـص در  

ش ادامـه يافـت؛ در ايـن سـال      1346و تـا سـال   ) 44 -43: همـان (دانشگاه تهران تعطيل شد 
شـهد تـدريس ادبيـات تطبيقـي را آغـاز      هاي اصـفهان و م دانشگاه تهران و به دنبال آن دانشگاه

  . نمودند
توان دريافت كه پيدايش ادبيات تطبيقي در ايران حاصل جنبشي فكري و از آنچه گذشت مي

فلسفي و يا احساس نيازي مبرم به تأسيس اين دانش نبوده است بلكه اين نوع جديد از پژوهش 
نه چنـدان مسـلط بـه زبـان و ادبيـات       هاي اروپايي و به همت استاديادبي، به تقليد از دانشگاه

منـد و  ريـزي درازمـدت و روش  هاي ايران درآمده است و به دليل عدم برنامـه فارسي به دانشگاه
  . فقدان مدرس متخصص تعطيل شده است

، دكتر محمد محمدي رئيس وقت گروه زبان و ادبيات فارسي دانشگاه بيـروت  1323در سال 
منـد تطبيقـي را بـا عنـوان     شگاه تهران، نخستين اثر علمـي و روش و رئيس دانشكده الهيات دان

تـوان از  دكتـر محمـدي را مـي   . تـأليف كـرد   فرهنگ ايراني و تأثير آن در تمدن اسلام و عـرب 
هـا و   از او كتـاب . هاي ادبيات تطبيقي تاريخي در ايران دانسـت ترين چهرهپيشگامان و برجسته

ي برجاي مانده كه اغلب آنها به عربي است و در لبنـان بـه   گرمقالات متعددي در زمينه تطبيق
بود كه از سال  الدراسات الأدبيهفارسي  -وي همچنين سردبير فصلنامه عربي. چاپ رسيده است

- شد و به عنوان يكي از دو مجله تطبيقي در دنياي عـرب در بيروت منتشر مي 1967تا  1959
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مجلـة مزبـور در سـالهاي اخيـر بـه      . نامبردار بود -ئريهالدفاتر الجزادر كنار مجله فرانسوي زبان 
  . از سر گرفته است) در چهار زبان(همت دكتر ويكتور الكك بار ديگر فعاليت ادبي خود را 

چند سال پس از درگذشت بانو سياح، جمشيد بهنام نخستين پژوهش تئوري پيرامون ادبيات 
 -بـه چـاپ رسـيد    شمسـي  1332در سـال   كـه  -بسيار مختصر  اين اثر. تطبيقي را منتشر كرد

  . صفحه، و در حقيقت تلخيصي از كتاب ادبيات تطبيقي اثر گويارد است 35حاوي 
 در همين سال سيد فخرالدين شادمان مقاله كوتاهي را درباره ادبيـات تطبيقـي منتشـر كـرد    

كـه  » تاريخ روابـط ادبـي بـين المللـي    «آن به جاي اصطلاح  در و )135-129: 1332 شادمان،(
  . را پيشنهاد نمود» روابط و تأثيرات ادبي«گر فرانسوي ارائه كرده بود، اصطلاح گويارد تطبيق

) ش1381.د(ترين چهره ادبيات تطبيقي ايران مرحوم دكتر جواد حديـدي   گمان، بزرگاما بي
موضوع . ش از رسالة دكتراي خود در دانشگاه سوربن فرانسه دفاع كرد 1339وي در سال . است

  ). 30 -29: 1385 قنبري،(بود ساله او اسلام از نظر ولتر ر
او در همين سال به گروه ادبيات فرانسه در دانشگاه مشهد پيوست و زنـدگي علمـي خـود را    

از او آثـار ارزشـمندي در   . وقف تدريس و تأليف در حوزه ادبيات تطبيقي و ادبيات فرانسه نمـود 
  : پردازيم ترين آنها مي ه ذيلاً به مهمجاي مانده است ك زمينه ادبيات تطبيقي به

اين كتاب كه در واقع رساله دكتـراي مرحـوم حديـدي اسـت در سـال      : اسلام از نظر ولتر -1
برنده جايزه انجمن نويسـندگان فرانسـوي زبـان     1976م در فرانسه به چاپ رسيده و در 1974

  . شده است
اثـر مزبـور تصـويري را كـه     ): ش1346مشهد، دانشگاه فردوسي، ( ايران در ادبيات فرانسه -2

  . كندفرانسويان در ذهن خويش از ايرانيان ترسيم كرده بودند، وصف مي
مقاله است كه پيشـتر   8اين كتاب حاوي ): ش1356تهران، نشر توس، ( هابرخورد انديشه -3

مقالـة نخسـت بـه بيـان     . اندهاي مختلف مجلة دانشكدة ادبيات مشهد به چاپ رسيدهدر شماره
رو در حـوزة  مشاجرات قلمي دو نويسنده مشهور فرانسـه روسـو و ولتـر اختصـاص دارد، از ايـن     

جز مقاله ششم كـه پيـدايش و گسـترش     به -گنجد اما مقالات ديگر همگي ادبيات تطبيقي نمي
فردوسـي،  (بـه بررسـي تـأثير اديبـان و شـاعران ايرانـي        -ادبيات تطبيقي را در اروپا مي نماياند

  . پردازد در ادبيات فرانسه مي) و خيامسعدي، حافظ 
اين كتاب به راستي يكـي از  ): ش1373تهران، مركز نشر دانشگاهي، ( از سعدي تا آراگون -4

ترين آثار عملّي در ادبيات تطبيقي ايران و شـايد جهـان باشـد، چـه، مؤلـّف بـا       بهترين و مفصل
رسي بر ادبيـات فرانسـه از آغـاز قـرن     نگري و نگاه عالمانه خود به بررسي تأثيرات ادبيات فاژرف

  . پردازدمي -سال درگذشت آراگون شاعر نام آشناي فرانسه  -م 1982هفدهم تا سال 
  . ش برنده جايزه كتاب سال در ايران شد 1374گفتني است كه كتاب مزبور در سال 
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باقي مانده  از دكتر حديدي مقالات متعددي نيز در باب تأثير ادبيات فارسي بر ادبيات فرانسه
است كه اغلب آنها در مجلة دانشكده ادبيات دانشگاه فردوسي مشـهد بـه چـاپ رسـيده اسـت،      

 »در گلسـتان سـعدي  «؛ )ش1344، 4، شـمارة  1سال ( »گردان فرانسوي در ايرانجهان«: مانند
، 1، شـمارة  8سال ( »هاي فرانسويشاعران ايراني در نمايشنامه«؛ )ش1350، 4، شماره 7سال (

خيام در «؛ )ش1351، 3، شماره 8سال ( »ادبيات تطبيقي، پيدايش و گسترش آن«؛ )ش1351
ام در ادبيـات فرانسـه    «؛ )ش1352، 2، شـماره  9سال ( »)1(ادبيات فرانسه  ، 9سـال  ( »)2(خيـ

شـبهاي  «؛ )ش1352، 4، شـماره  9سـال  ( »)3(خيام در ادبيات فرانسه «؛ )ش1352، 3شماره 
ــي  ــي «؛ )ش1354، 3ارة ، شــم11ســال ( »)1(ايران ، 3، شــماره 12ســال ( »)2(شــبهاي ايران
  ... .؛ و )ش1355، 3، شماره 12سال ( »حافظ در ادبيات فرانسه«؛ )ش1355

تـرين  راستي برجستهوي به. گنجدسخن گفتن در باب آثار حديدي در حوصله اين اوراق نمي
محـور  . فرانسـه بـود  ) تاريخي( استاد ادبيات تطبيقي در ايران، و نماينده راستين مكتب تطبيقي

دكتـر حديـدي در سـال    . بحث در نزد او ادبيات ملّي و بررسي تأثير آن در ادبيات فرانسه اسـت 
دولت فرانسه را نيـز بـه مجموعـه افتخـارات خـود      » شواليه در افتخارات فرهنگي«نشان  1993
  . افزود

اثري  1346وي در سال . تاز ديگر مولفان و محققان ايراني دكتر فارس ابراهيمي حريري اس
مؤلّف . تأليف نمود مقامه نويسي در ادبيات فارسي و تأثير مقامات عربي در آن تطبيقي با عنوان

به بررسـي تـأثير    -هاي ادبيات تطبيقي است كه فاقد اشاره به اصطلاح و نظريه -در اين كتاب 
، د از مرحوم ملك الشعراء بهارتقليپردازد و به مقامه نويسي عربي بر مقامه نويسي در فارسي مي

البتـه  ). »ج«ص :1346ابراهيمي حريري،(پندارد  سعدي را نيز نوعي مقامه مي گلستانحكايات 
   ).216 - 215: 1387ندا ،: مثلاً، نك(ه نيست نادرستي اين ادعا بر اهل فن پوشيد

 .اسـت ) ش1381. د(از ديگر متخصصان ادبيـات تطبيقـي، مرحـوم دكتـر حسـن هنرمنـدي       
بـه   1347وي از سـال  . موضوع رساله او در سوربن، تأثير ادبيات فارسي در آثار آندره ژيـد بـود  

اغلـب آثـار وي بـه بررسـي     . تدريس ادبيات تطبيقي و ادبيات فرانسه در دانشگاه تهران پرداخت
  : ردتأثير ادبيات فارسي بر ادبيات فرانسه اختصاص دارد، از آن جمله مي توان به آثار زير اشاره ك

كه احتمالاً رساله دكترايش  -وي در اين اثر ): 1349تهران، زوار، ( آندره ژيد و ادبيات فارسي
  . پردازدبه بررسي منابع ايراني آندره ژيد مي -بوده است 

نويسنده در ايـن كتـاب بـه    ): 1351تهران، زوار، ( سفري در ركاب انديشه، از جامي تا آراگون
نوايي بودلر با حـافظ  پردازد و از ارتباط غرب با شرق، همي و عطاّر ميتأثيرپذيري آراگون از جام

  . گويدسخن مي... و از شيفتگي گوته نسبت به حافظ و
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اثـر   هـاي زمينـي  مائدهبه ترجمة  1347ندي پيشتر در سال لازم به ذكر است كه دكتر هنرم
از اين رو، . نده، سخن گفته بودآندره ژيد پرداخته، و در مقدمة ترجمة خود از منابع ايراني نويس

  . هاي تطبيقي جاي داردمقدمه و تعليق وي بر ترجمه مزبور در بطن پژوهش
گـران و مترجمـان ايرانـي اسـت كـه دربـاره       دكتر محمدعلي اسلامي ندوشن نيز از پـژوهش 

مهر، راننشر اي( بين جام جهانهاي تطبيقي تأليفاتي دارد؛ از جمله آثار او در اين زمينه، پژوهش
است؛ اين كتاب دربردارنده مقالاتي تطبيقي چـون سـودابه و فـدر، رومئـو و     ) 1345چاپ دوم، 

ژوليت و زال و سودابه، ويس و ايزوت، خويشاوندي فكري ايران و هند، تأثير اروپا در تجدد ادبي 
  . است... ايران و

وي . به چـاپ رسـيد  ) طرهنشر ق( آواها و ايماهابا عنوان  1354جلد دوم كتاب مزبور در سال 
پـردازد امـا بـه تأثيرپـذيري     هاي حماسه فردوسي و هـومر مـي  در اين كتاب به مقايسة شباهت

تولسـتوي، مولـوي دوران   «در بـاب مقالـة   . فردوسي از همتاي يوناني خود هيچ اعتقادي نـدارد 
  .نيز همين گفته صادق است »جديد

هاي نظري ادبيات تطبيقي در ايران يعني مقالـه  ترين مقالهدر اينجا لازم است به يكي از مهم
در ماهنامه آموزش و پرورش  منتشر  1351دكتر ابوالحسن نجفي اشاره شود كه آن را در سال 

وي در اين مقاله با نگاهي جامع و عالمانه به بررسي اين حوزه از دانش بشري پرداختـه و  . نمود
ت تطبيقي در ايران اشاره كرده و معتقد است هاي ادبياترين چالشصراحت به يكي از اساسي به

همه به كاربرد عملي اصول، بالاخص در تطبيق قسمت هايي از ادبيات «گران ايراني كه پژوهش
تـوان گفـت   اند، چندان كه ميايران با ادبيات اروپا پرداخته و از طرح نظري اصول اجتناب كرده

» ي قلمـرو بحـث آن مشـخص شـده اسـت     هنوز نه تعريف اين علم به دست داده شده و نه حت ـ
  ). 435: 1351نجفي، (

مشـغول شـد و   ) شناسـي و نقـد و ترجمـه    زبـان (دكتر نجفي بعدها به تخصص اصـلي خـود   
او هم اينك رئيس بخش ادبيات تطبيقـي  . متأسفانه در حوزة ادبيات تطبيقي به تأليف نپرداخت

  . باره ارائه كندو اساسي در اين اي مدونكوشد تا برنامهفرهنگستان زبان فارسي است و مي
ت  توان گفت كه بيشتر پژوهشچه گذشت، ميبا تأمل در آن هاي تطبيقي در ايران با محوريـ

گمان، علتّ اين امر آن است كه اغلـب  بي. صورت گرفته است) بخصوص فرانسه(اروپايي  ـ فارسي
. انـد رانسـه فـارغ التحصـيل شـده    هاي فاز دانشگاه...) حديدي، هنرمندي، و(گران ايراني تطبيق

هاي اخير نيز از اسباب اصلي گرايش به غرب هاي فرهنگي و مادي غرب در سدهمسأله پيشرفت
  . در نزد اهل شرق و از آن ميان ايرانيان است

عربي از دهة پنجاه شمسي نمود بيشتري  ـ هاي تطبيقي با محوريت فارسيگرايش به پژوهش 
كـوب  توان به مرحوم عبدالحسـين زريـن  ن برجستة ايراني در اين حوزه ميگرااز تطبيق. يابدمي
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ه   اشاره كرد كه در پژوهش) ش1378. د( هاي تطبيقي خود به هر دو محور عربي و غربـي توجـ
دربردارندة مقالاتي تطبيقـي چـون   ) 1351طهوري، ( هاها و انديشهيادداشتكتاب . داشته است

 »لرمـانتوف شـاعر روس  «، و »گوته و ادبيـات ايـران  «، »عاميانه هاي افسانه«، »سعدي در اروپا«
  . است

بـه مسـأله منـابع عربـي و     ) 1353اميركبير، ( نه شرقي، نه غربي، انسانيكوب در كتاب زرين
داشت تـأثير، تـوارد خـواطر و اشـتراك     پردازد و با دقتّي فراوان به روشنفارسي ادب سعدي مي

  . و خلاّقيت فراوان سعدي تأكيد مي ورزد ها پرداخته و بر اصالتانديشه
وي در ايـن  . اسـت  »سياحت بيـدپاي «از ديگر مقالات تطبيقي كتاب، مقاله مفصلي با عنوان 

هـايي  ها و مضامين پرداخته، و بين شـباهت كوشد تا به بحث دربارة پديده كوچ انديشهمقاله مي
  . انديشه است، تفاوت قائل شود كه معلول تأثيرپذيري و آنهايي كه منشأش توارد و اشتراك

از آن جملـه،  . هاي نقدي و برخي اشارات تطبيقي اسـت نيز حاوي پژوهش نقش بر آبكتاب 
كه در آن بـه بعضـي از   ) 410-363: 1374كوب،  زرين( »اشارات در حاشية ديوان حافظ«مقاله 

ذيري و توارد، تفـاوت  هاي تأثيرپكوشد تا بين واژهكند؛ وي ميمنابع عربي شعر حافظ اشاره مي
  . او همچنين قائل به اثرپذيري در حوزة مضامين مشترك نيست. نهد

وي در . كوب استنام اثر ديگري از زرين) سهامي كتابهاي جيبي، بدون تاريخ( از كوچه رندان
هاي حافظ و منابع عربي شعر او سخن گفته و درنهايت بر خلاّقيت حـافظ و  اين كتاب از انديشه

  . شعري او تأكيد كرده استاصالت 
ايـن اثـر در سـال    . هاي تطبيقـي مهمـي اسـت   نيز حاوي پژوهش از گذشته ادبي ايرانكتاب 

ــد    1375 ــر ش ــدي منتش ــارات داراله ــد از   . در انتش ــي آن عبارتن ــالات تطبيق ــي از مق : بعض
گ هاي غير ايرانـي در فرهن ـ ردپاي قصه«، »مزديسنان و تأثيرشان در ادب عربيهاي  اندرزنامه«

هـايي كـه شـعر    ويژگـي «، »پيوند زبان و فرهنگ عربي با ميراث باستاني زبـان پهلـوي  «، »ايران
  . »تأثير متقابل شعر فارسي و عربي در يكديگر«و  »كندفارسي را از عربي متمايز مي

در  1338گران ايراني دانسـت كـه در سـال    توان از نخستين پژوهشكوب را ميمرحوم زرين
اي كوتـاه بـه تعريـف ادبيـات تطبيقـي و تبيـين اهميـت آن        در مقاله نقد ادبيآشنايي با كتاب 

  . ها و نظريات گويارد  فرانسوي استمقالة مزبور ترجمه آشكار گفته. پردازد مي
صـور خيـال در   دكتر محمدرضا شفيعي كدكني شاعر و محققّ برجسته ايراني نيـز در كتـاب   

فارسي از آغاز پيدايش اين شعر تا پايان سده پنجم  به بررسي تحول ايماژهاي شعر، شعر فارسي
هجري و تأثيرپذيري صور خيال شعر فارسي از ايماژهاي شعر تـازي مـي پـردازد؛ وي در عـين     

اي از ايـن تشـبيهات، ويـژة ايرانيـان بـوده، اگرچـه       گمان بخش عمدهبي«حال معتقد است كه 
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: 1375شفيعي كـدكني،  (» از شده استبرطبق اسناد موجود، ظهور آنها در شعر عربي زودتر آغ
374.(   

دار ايراني است كه زنـدگي علمـي خـود را    دكتر آذرتاش آذرنوش نيز از جمله پژوهشگران نام
وقف شناساندن فرهنگ و ادبيات فارسي و بررسي تأثير آن در فرهنـگ و ادبيـات تـازي نمـوده     

هـاي نفـوذ فارسـي در فرهنـگ و     راههايي چون توان به كتابازجمله آثار تطبيقي وي مي. است
اشـاره كـرد؛   )  1385نشر نـي،  ( چالش ميان فارسي و عربيو ) 1353توس، ( زبان عرب جاهلي

هاي خود را با انديشه ادبيات تطبيقي تأليف نكرده و آثار او فاقد اشاره بـه  هرچند كه وي، كتاب
هـاي  ، يكـي از كاسـتي  اين امر در واقـع . هاي آن استاصطلاح ادبيات تطبيقي، تعريف و مكتب

از تطبيقـي بـودن    هاي تطبيقي در ايران است، زيرا خواننده غير متخصص غالبـاً آشكار پژوهش
همچنين بحث در باب تاريخ ادبيات تطبيقي در ايـران  . ماند موضوع مورد مطالعه خود ناآگاه مي

  . كندهاي متعددي مواجه ميرا با دشواري
گنجـد  اند در اين مقاله نميذرنوش در اين باب تأليف كردهپرداختن به همه آثاري كه دكتر آ

مند وي در حوزه معرّبات نبايد غافل بود، چـه، بحـث در بـاب    هاي ارزشليكن از اشاره به تلاش
  . گيردواژگان دخيل در حوزه ادبيات تطبيقي قرار مي

تـوان بـه دكتـر    د مـي اناز ديگر محقّقان ايراني كه در زمينه ادبيات تطبيقي به تأليف پرداخته
اشـاره   -)1354وزارت فرهنـگ و هنـر،   ( پيوند عشق ميان شـرق و غـرب  مؤلف  -جلال ستّاري 

كرد؛ اين اثر حاوي موضوعاتي چون راز گذر مفهوم عشق خاكسـاري از عـالم اسـلام بـه جهـان      
هاي ليلي و مجنون، ويس و رامـين و تريسـتان و ايـزوت بـا يكـديگر      مسيحيت و پيوند داستان

  . تاس
وجود دارد كـه در  ) 1368وس، ت( افسون شهرزاداثر تطبيقي ديگري از دكتر ستّاري با عنوان 

  . هاي آن سخن گفته استتفصيل از اصل هزار و يك شب و منابع داستان آن به
هـاي ايرانـي   ها و داستانافسانهدكتر كوكب صفّاري اثر تطبيقي خود با عنوان  1357در سال 

مند به بررسي تأثير ادبيات فارسي بر اي روشرا تأليف نمود و در آن به گونه در ادبيات انگليسي
  . ادبيات انگليسي پرداخت

هاي دهه پنجاه شمسي شاهد تحولات سياسي و اجتماعي و فرهنگـي متعـددي   واپسين سال
و در نتيجـه تعطيلـي   (پيـروزي انقـلاب اسـلامي، اجـراي ايـده انقـلاب فرهنگـي        : در ايران بود

؛ در نتيجه اين عوامل، درس ادبيات تطبيقي از ... ، آغاز حمله نظامي عراق به ايران و) ها هدانشگا
بار حذف شد و تنها در اواسط دهه هفتاد شمسي توجه به آن در دانشگاه هاي ايران براي دومين

توانـد  هـيچ ترديـد مـي   هـاي تطبيقـي بـي   توجـه بـه پـژوهش   . ها قرار گرفتكار دانشگاهدستور
دهاي بسيار ارزشمندي براي ادبيات و فرهنگي ملّي ما داشته باشد اما متأسفانه تـدريس  دستاور
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جـز در مـواردي    -اينـك بـه شـكلي غيراصـولي و ناكارآمـد     اي ناپيوسـته و هـم  آن غالباً به گونه
همـايش ادبيـات    1385و  1381، 1375هـاي  تاكنون سه بـار و در سـال  . ادامه دارد -استثنايي

هاي فرانسه، انگليسي مندي از زبانهاي ارزشكتاب. گاه تهران برگزار شده استتطبيقي در دانش
دانشگاه شـهيد  (ها و عربي به فارسي ترجمه شده و گرايش ادبيات تطبيقي در بعضي از دانشگاه

توان گفت كه ادبيات تطبيقي در ايران هنـوز در مرحلـه   ايجاد گشته است، اما مي) باهنر كرمان
در رأس . هاي بزرگي را پـيش رو دارد هاي اساسي و دشواريبرد و چالشسر ميجنيني خود به 

توان به كمبود بسيار شديد استاد متخصص، ناآگاهي و يا بي هاي موجود ميها و دشواريچالش
هاي جديد آمريكـايي، ورود  ويژه نظريههاي ادبيات تطبيقي و بهتوجهي آشكار محققان به نظريه

ين حوزه از دانش بشري، فقدان انجمـن علمـي تطبيقـي و نشـريه تخصصـي      غيرمتخصصان به ا
هـاي مختلـف هنـر و علـوم     گران دانشگاهي بـا گـروه  ارزشمند، عدم همكاري محقّقان و تطبيق

هاي فوق برطـرف نشـود، تـلاش    ها و كاستيشك تا زماني كه دشواريبي. اشاره كرد... انساني و
ه نهادهـاي علمـي      . به جايي نخواهد برد گران اين رشته نيز راهمعدود پژوهش اميـد اسـت توجـ

  .كشور به رشته ادبيات تطبيقي جلب و بسترهاي لازم براي تأسيس آن فراهم شود

  نتيجه

روي كـه بـه مطالعـه    واضح است كه نظريه ادبيات تطبيقي، نظريـه نـويني اسـت از آن    پر
هـاي   رشـته ميان ادبيات و سـاير  ها و روابط موجود در  المللي و كوچ انديشه روابط ادبي بين

جـا بـراي   در ايـن  .پـردازد  مي...)  سينما و موسيقي، نقاشي،(علوم انساني و هنرهاي مختلف 
  : گري اشاره كنيمداشت بيشتر مطلب ناگزيريم به دو نوع تطبيقروشن

منـدي علمـي   عنوان يـك پديـدة كهـن و فاقـد هرگونـه اصـول و روش       گري بهتطبيق - 1
توان گفت كه تا مدتها نيز ادامه  تطبيقگري هنوز هم رواج دارد و ظاهراً مي اين نوع: صحيح

هـاي ادبيـات تطبيقـي در بعضـي     علـّت اصـلي ايـن امـر، ناآگـاهي از نظريـه      . خواهد داشت
  .هاست كشور

گري نو است و منظـور  اين نوع از تطبيق: عنوان علمي جديد و روشمند گري بهتطبيق - 2
اي برخاسـته از غـرب كـه بـه مطالعـة      نوان نوعي پژوهش بين رشـته ع از ادبيات تطبيقي به

  .پردازد، همين است ادبيات در خارج از مرزها مي
حقيقتاً بايد گفت كه ادبيات تطبيقي در مفهوم علمـي آن هيچگـاه از پريشـاني مفهـوم و     

 گران معاصر برآنند كـه فلسـفة ادبيـات   منطق و قلمرو بحث بركنار نبوده است ليكن تطبيق
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تطبيقي بر مطالعة ادبيات در بيرون از مرزها مبتني است، خواه اين مرزهـا زبـاني باشـند و    
  .ايرشتهخواه جغرافيايي يا بين
اينك در بسياري از كشورهاي جهان دوران شكوفايي و بالندگي خـود   ادبيات تطبيقي هم

ه   كند و البته راز اين امر  را بايد در گسترش تعـاملات ادبـي    را سپري مي و فرهنگـي، توجـ
وطني ادبـي، پايـان عصـر انزواگرايـي فرهنگـي، و آغـاز عصـر فنـّاوري          - روزافزون به جهان

  . دانست...  اطلاعات و
گردد اما ايـن نـوع جديـد از    بازمي 1317تاريخ پيدايش ادبيات تطبيقي در ايران به سال 

شـده و داراي گـروه   هـاي ايـران تـدريس ن   گاه به طور پيوسته در دانشگاهپژوهش ادبي هيچ
هـاي اخيـر   البتـه در سـال  . آكادميك مستقل، انجمن علمي و نشرية تخصصي نبـوده اسـت  

توان به تأسـيس گـرايش   باره انجام شده است؛ از آن جمله ميهاي ارزشمندي در اين تلاش
. ارشـد در دانشـگاه شـهيد بـاهنر كرمـان اشـاره نمـود       ادبيات تطبيقي در مقطع كارشناسي

كـه كمتـر از سـه سـال از تأسـيس آن       - دانشگاه آزاد جيرفت نيز  يات تطبيقيادبفصلنامة 
  .گري استهنوز در ابتداي راه دشوار و بلند تطبيق - گذرد مي

تـرين چالشـهاي ادبيـات تطبيقـي در ايـران آن اسـت كـه اغلـب         گمان يكي از اساسيبي
هاي آنان فاقـد روش و  شاند و پژوههاي ادبيات تطبيقي بيگانهگران ايراني با نظريه پژوهش

گاه ادبيـات تطبيقـي را   علّت اين امر آن است كه اغلب اين محقّقان هيچ. اصول علمي است
. انـد اي مستقل به حساب نياورده و همواره آن را بخشي از تاريخ ادبيات ملّي پنداشـته رشته

ويـژه در  و بـه  نتيجة طبيعي اين امر، غفلت از نظرية ادبيات تطبيقي و تحولات آن در اروپـا 
  .آمريكاست

  نامه كتاب

   فارسي
مقامه نويسي در ادبيات فارسي و تأثير مقامات عربـي  ). 1346. (ابراهيمي حريري، فارس
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  .709-685صص . 4، شمارة 8سال . علوم انساني مشهد
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. بخش اول به كوشش عنايـت االله مجيـدي  . هاها و انديشهيادداشت). 1351( .-----------
  . انتشارات طهوري: تهران

  . اميركبير: تهران. نه شرقي، نه غربي، انساني). 1353( .-----------
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دكتـر جـواد   نامه و خدمات علمـي و فرهنگـي   زندگي). 1385). (ويراسـتار (قنبري، اميد 
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